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Megvalósult remények.
Hosszas tervezés, újra és újra ismét

lődő tanácskozás Után a központi katholi- 
kus egyleti hás ügye dűlőre jutott.

Nem csodálkozunk rajta, liogy ez az 
égető kérdés, katkolikus egyesületeink e 
valódi létkérdése csak most nyert megol
dást. A ki ismerte és ismeri a bonyodal
makat, az ily nagy horderejű ügy megol
dásának nehézségeit, az tisztában van vele, 
hogy szükséges volt az alapos, a mélyre
ható megfontolás. Csak örömünknek, meg
valósult reményeink fölött érzett lelkese
désünknek kívánunk kifejezést adni, mi
dőn egy uj jövendő küszöbére léptünk.

Meg vagyunk győződve, hogy a köz
ponti katholikus egyleti ház megnyíltával 
Székesfejérvár társadalmi életére nagy ki
hatással leend. Hiszen mindenki tudja, min
denki érzi, hogy armostaní társaskörök nem 
tudnak megfelelni az igényeknek és vára
kozásoknak úgy, mint a beirt tagok azt 
óhajthatnák.

A „ Vörösmarítj-kör“ a legrégibb, a leg
magasabb szinvonalon álló társas-körünk 
volna, de napról-napra többet vészit vonz
erejéből. Érezzük, hogy koránál fogva tisz
teletet gerjeszt, el is képzeljük, hogy 
lehetnek egyesek, a kik falai között kel

lemes szórakozást találnak, de ismerjük 
az általános panaszt, a mely a friss vér
keringés hiányáról panaszkodik.

A „ Tóvárosi-kő^ nagy reményekkel 
indult jövendő útjára s tényleg be is vál
totta ígéretét, a mennyiben a legelőkelőbb 
és leglátogatottabb szórakozási helyét ké
pezi városunknak. De ezzel jóformán tel
jesen be is töltötte szerepét. Irodalmi es
télyek, gyakori felolvasások révéu nem 
kerül neve a nagy közönség ajkaira. Pe
dig egy ilyen előkelő társas-körnek a szó
rakoztatás mellett ez lenne a legnemesebb 
hivatása. S hogy a tagok sorában is kiala
kulási processzus ment végbe, elég nyil
vánvalóan következik abból, hogy a tóvá
rosi olvasókör tagjainak egy része kivál
ván, tömörült és megalkotta a hivatalno
kok nem kevésbbé népes, ámbátor szeré
nyebb igényű „Otthonát.u

Minden társadalmi körünk működésére 
megbénitólag hat a helyiség kérdése. Se 
a Vörösmarty-körnek, se a Tóvárosi kör
nek, még kevésbé az Oíf/ion“-nak nincs 
oly terme, a mely a nagyobbszabásu esté
lyek rendezését lehetségessé tenné. Ha 
estély van, megszűnt a rendes szórakozás, 
a mi a tagok egy részére nem igen kelle
mes jelenség. Azzal pedig, hogy más he
lyiséget keres, már némileg elválasztotta

nevét a kitűzött céltól. A cisztercita Rend 
kiváló előzékenységére minden nemes 
irányú intézmény csak hálával és köszö
nettel emlékezik, A pompás díszítések, 
melyek a termet ékítik, még előkelőbb 
szint adnak az ott rendezett ünnepélyek
nek, — de mint általánosan ismert dolog 
— a' terem akusztikája különösen hang
versenyek szempontjából, sok kívánni 
valót hagy hátra. A bérhelyiségekröl meg 
épen ne ejtsünk szót, a hol a legnemesebb 
célú, kulturális missiót végző intézmények 
is valóságos megzsaroltatásban részesül
nek.

A kath. egyleti ház mindezen óhajok
kal és követelményekkel szemben nagj 
és nemes hivatást fog betölteni. A katli. 
Kör, mint társaskör eddigi szerény egy
szerűségében is kedves otthont nyújtott 
azoknak, a kik helyiségeit nap-nap után 
felkeresték. Ott senkit nem néztek ki a 
rang és állás szerénysége miatt, mindenki 
otthoniasan, vidáman érezhette magát, 
szórakozhatott a mennyire egy úri társa 
Ságban szórakozni lehet. Az a nagy terem, 
a melynek építését tervbe vették, impo
záns méreteinél, külső diszességénél fogva 
messzire maga mögött hagyja városunk 
összes ilynemű helyiségeit s e tekintetben 
mindent el fog követni az építő bizottság,

A  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

K o l d u s o k .

Tavasz volt már. Napsugárban fürdőit az j 
illatos ibolya, a fakadozó gyöng\rvirág. És a nap- i 
sugár nyomában mintha uj élet, uj vidámság kelt j 
volna szárnyra. Mintha leolvadt volna valami téli 
közöny, fagyosság s uj életkedv, uj remények 
fakadtak volna helyébe.

Az utca képe is ilyen tavaszias volt. Han
gosan voltak a járókelők; vidám kacagás kelt 
szárnyra itt-ott. Mintha gondtalan lett volna az 
emberiség, mintha a feltámadás magasztos ünne
pén csupa öröm, boldogság támadt volna az em
berek szivében is . . .

De mégse ! Egy helyre nem jutott el a nap
sugár. Talán az is félt attól a nyomorúságtól, a 
mit ott kellett volna látnia abban a kis nyomo
rúságos lyukban, a melyben kelten húzták meg 
magukat. Otthonuk volt ez nekik.

Retten voltak. Egy összeroskadt, szinte élet 
nélküli aggastyán és egy alig kipattant, feslő 
bimbó, — az öreg koldus unokája. Olyanok vol
tak igy együtt, mint egy korhadt vén fára felfutó 
vadrózsa, a mely nem tud elválni attól a düle- 
dező, veszni indult törzstől, hanem kitart vele 
hűen, odaadón, mintha csak utolsó óráit akarná 
kedvessé tenni illatával.

így voltak ők is, a vén, aggastyán koldus 
és alig hét éves kis unokája, egy szőkefíirtü, kék 
szemű leányka.

így éltek együtt ebben a  nfomoruságos

kuckóban évek óta. Senkijük sem volt, ki törő
dött volna velük. Abból ültek, a mit együtt össze
koldultak. Mert koldulni is együtt jártak. A kis 
leány vezette az öreget, ki már alig látott s alig 
tudta vonszolni magát. Kézen fogva egymást, ugy 
mentek együtt.

S ha jött valaki, a kis leányka csak kinyúj
totta sovány kezecskéjét s minden szó, minden 
tolakodás nélkül olyan szivrehatóan tudott kérni, 
könyörögni azokkal a nagy, beszédes ibolyakék 
szemeivel.

Aztán mentek addig, mig oda nem értek a 
nagy templomhoz. Ott aztán megálltak. A kis 
leány szépen vigyázva leültette az öreget a lép
csőre s aztán ő maga is odakuporodott melléje. 
Az öreg lassan, mormolva imádkozott. A kis 
leány is összetett kézzel imádkozott, — s csak 
akkor hagyta abba, ha valaki jött, kitől egy kis 
alamizsnát várhatott . . .

Most is útra készülnek. Délután van, olyan 
napsugaras, életre hívogató tavaszias délután. A 
kis leány odamegy az öreghez, — ki valami 
vackon pihent az egyik sarokban.

— Nagyapó, kelj föl. Mehetünk már. Tudod, 
hogv ma feltámadás lesz, s ily enkor sokan jár- 
nak“ Legalább majd szedünk össze egy pár ga
rast. Lesz egy kis pénzünk az ünnepekre. Leg
alább szegény nagyapónak majd vehetünk jó kis 
húst, talán egy kis bort is. Gyere nagyapó! Majd 
fölöltöztetlek.

Az öreg némán, hallgatva nézte kis uno
káját. Úgy fájt neki ennek a kis ártatlan jószág
nak a csacskasága. Úgy szerette volna odavonni 
magához s beszélni neki édes becézgető szóval

mindenféle gyermeknek bűbájos dolgokat. Arany- 
hajú babákról, — cifra játékról, — szép színes 
ruháról. Hogy örülne neki ez a kis Lányi

De hiába! Örömtelen életnek nincs ily bű
bájos varázsa, kodulni kell, — s abból nem jut 
ilyesmire.

— Jöjj már nagyapó; kelj már föl! — 
hangzott újra a kis leány szava.

Az öreg megmozdult. És amint fel akart 
kelni, érezte, mint fogja el egész valóját valami 
nagy, halálos fáradtság. De nem akarta mutatni. 
Nem akarta, hogy az a kis leány lássa tíz ő 
nagy tehetetlenségét, végső erőfeszitését.

Nagy nehezen fölkel. A kis leány meg 
— fejére tette kalapját, kezébe adta nagy botját 
s aztán magára is terítve egy szinehagyott, sza
kadozó kendőt, kezén fogta az öreget s aztán 
megindultak a feltámadásra — koldulni.

Lassan mentek, — lassabban mint máskor. 
Feltűnt ez a kis leánynak s aggódó szeretettel 
nézte az öreget. És mikor látta, hogy mily ne
hezen vonszolja magát az aggastyán; mikor 
látta, mint tör elő kebléből minden lépésnél va
lami hörgésszerű sóhaj s mint önti el arcát sürü 
cseppekben a verejték, — ijedten, gyöngéd, resz
kető hangon szólt az öreghez.

— Édes nagyapó, te beteg vagy? Tán 
jobb lett volna otthon maradnod. Magam is el
jöhettem volna: tudok én már koldulni egye
dül is . . .

Kicsurrant a könnye az öregnek erre a 
szóra. Úgy fájt neki hallani ettől a kis csöpp 
jószágtól azt a szót: tudok már koldulni.

A kis leány észrevette azt az aláhulló 
könnycseppet.

Mai lapunk 6 oidai.
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hogy úgy művészi, mint különösen archi- 
tektonikus szempontokból ellene kifogást 
emelni ne lehessen. E mellett természete
sen meg lesznek azok a helyiségek, a me
lyek a tagok szórakozására tágas, kényei-. 
mes, mindenkit kielégítő otthont nyúj
tanak.

A központi kath egyleti ház gócpontja 
lesz megyénkben az ujráébredt katholiciz- 
mus összes társadalmi tevékenységének. 
Az egyletek, társulatok mindannyian ott
hont lelnek, a hol fejlődésük irányát, mó
dozatait megállapíthatják és ápolhatják.

Ma már azt mondhatjuk, hogy közön
ségünk leküzdötte azt a különös és meg
magyarázhatatlan idegenkedést, a melyet 
a katholikus kör katholikus neve miatt 
egyesekben kelt. Ma már mindenki sze
mélyes meggyőződése alapján meggyő
ződhetett, hogy ott nem exclusiv célok 
vezetnek türelmetlenség felé, hanem egy 
oly tényező mutatja élete nyilvánulásait, 
a melynek nemcsak joga, de kötelessége 
a nyilváuos életben is jelt adni életreva
lóságáról, felölelve a szivet, lelket neme
sitő művészet ágait. Őszinte örömmel 
mondhatjuk, hogy a kath. kör estélyeit a 
legelőkelőbb és leválogatottabb közönség 
szokta felkeresni és mindig nemes szóra
kozásra lelt körében; annál büszkébbek 
és boldogabbak vagyunk, midőn látjuk, 
hogy e nemes intézmény a jövendőben tel
jes mértékben sokkal nagyobb arányok
ban is eleget tehet a székesfejérvári, ille
tőleg a fejérmegyei müveit közönség 
ebbeli óhajainak.

S a kath. legényegyletről mit szól
junk ? Ez a szerény hamupipőke is ki fog 
jönni eddigi piszkos odújából, el fogja 
foglalni azt a helyet, mely őt hivatalánál 
fogva méltán megérdemli; Ki lépnek a 
világ elé a nagy Kolping lelkes fiai és fá
radni és küzdeni fognak buzgó vezéreik 
zászlója alatt azért, hogy vallásos, hogy 
hazáját igazán szerető legyen a magyar

keresztény iparos ifjúság. És meg fognak 
szűnni ama bizonyos felekezetnélküli ön
képzőkörök feketevasárnapi táncmulat
ságai s meg fogynak a „vörös zászló* hí
vei, mert nem lesz többé áldozat a katho
likus legényegylet helyiségébe belépni.

Ezt várjuk mi a katholikus egyesü
letek házától s e fölött való örömünkben 
igaz lelkesedéssel üdvözöljük ma azon 
lelkes és kitartó férfiakat, kik ezt a nagy 
eszmét megvalósították.

Ú J D O N S Á G O K .
— A  közp. kath. egyleti ház. A házépítő 

bizottság, a mely hivatva volt, hogy a fe
jérmegyei kath köröknek és egyleteknek 
egy uj s az igényeknek minden tekintet
ben megfelelő otthont létesítsen, kimon
dotta, hogy a Szögyény-palotát, Szögyény- 
Marich László berlini nagykövet palotáját 
hajlandó megvenni. A vételár 100.000 
koronában állapitatott meg, a melyet a 
bizottság a maga részéről is elfogadható
nak jeleutett ki. A napokban dr. Klancz 
György püspöki irodaigazgató, a bizottság 
pénztárosa 5000 koronát utalványozott ki 
dr Szabady József ügyvéd Szögyény-Ma- 
rich László nagykövet ügyészének kezei
hez foglalóul, a melylyel természetesen az 
ügy a megoldás stádiumába jutott. Most 
már nincs egyéb hátra, mint az építést mi
nél hamarabb megkezdeni, hogy legalább a 
nagytermet és a kerti helyiségeket minél 
előbb használhatóvá lehessen tenni.

— Dr. Szabó ezredorvos díjnyertes müve. A 
múlt évben közzétett pályázati hirdetmény foly
tán azon pályakérdésre,.hogy: „Irassék le a se
besültvivők és gyulogszulgák egyöntetű kiképzésé
nek módszere, tekintve azoknak békében és bá
bomban való alkalmazhatóságát a csapatoknál, 
intézeteknél, kórházaknál stb.“ — a kitűzött ha
táridőre beérkezett három pályamű közül az ezek
nek megbirálására alakított szakbizottság által ju

talomra méltónak az „Inter fólia fructus" jeligé
vel ellátott pályamű találtatott, miért is szerzőjé
nek a kitűzött 200 korona jutalomdij kiadatott. 
A pályamű szerzője dr. Szabó Elemér m. Mr. 
székesfejérvári 17. honvéd gyalogezredbeli ezred
orvos. Midőn őszintén gratulálunk a minden kör
ben egyaránt kedves és rokonszenves orvosnak 
a szakirodalom terén elismerést aratott munkás
sága alkalmával, joggal remélhetjük, hogy a te
hetséges, alaposan képzett, nagy gyakorlattal biró 
ezredorvos nem utólszor gyarapította munkájával 
szakirodalmunkat.

• —  Egyházmegyei hir. Lapunk legutóbbi 
számában hirül adtuk az egyházmegyében 
történt változásokat. Azóta — a mint ér
tesülünk — az áthelyezések még némi 
változást szenvedtek, a mennyiben dr. 
Nagelreiter Alajos d.-adonyi segédlelkész 
és Horváth István érdi s. lelkész régi állo
másaikon maradtak, Duna-Bogdányba pe
dig Mihalec Ferenc s. segéd küldetett.

— A fejérmegyei taeitó-teetüiet 1902. évi 
május hó 21-én és 22-én Martonvásáron a róm. 
kath. kisdedóvoda helyiségében tartja XXVIII. évi 
közgyűlését hangversenynyel és táncmulatsággal 
egybekötve. A hangverseny jövedelme a „Tanítók 
Háza" Il-ik alapítványának növelésére fordittatik. 
A felülfizetésék köszönettel fogadtatnak és nyil
vánosan nyugtáztatnak. A közgyűlés tárgysoro
zata: Május 21-én d. e. 10 órakor: 1. Központi 
bizottsági ülés. 2. Előértekezlet. (A tanítótestület 
által kiadandó tanügyi közlöny tárgyában. Május 
21-én d. u. 3 órakor. 1. Elnöki megnyitó. 2. El
nöki jelentés az 1901— 2. társ. évről. 3. Az 
1901—2. társ. évi pénztári számadások bemuta
tása. 4. A pénztár megvizsgálására kiküldött bi
zottság jelentése. 5. Az 1901—2. évi zárszáma
dás bemutatása. 0. Költségelőirányzat bemutatása 
az 1002. év végéig, s az 1903-ik évre. 7. Jelen
tés a „Tanítók Házá“-ban létesítendő II. alapít
ványról. 8. Az Eötvösalap helyi bizottságának 
számadása. 9. Jelentés a Mantz János-féle hagya
tékról. 10. Központi könyvtáros jelentése. 11. 
Bíráló bizottság jelentése s pályadijak kiosztása. 
12. A: ifjúság erkölcsi életének megóvása. Elő
adja: Velinszky Ferenc. Május 22-én d. e. 9 
órakor. 1. A szakszerű tanítóképzés és képesítés. 
Előadja: Mészáros Gyula. 2. A tanítói fizetések 
szabályozása. Előadja: Tóth Ferenc. 3. Az Or
szágos Bizottságba küldendő 4 képviselő válasz-

Na gya pó ,  édes nagyapó te sírsz; Szólj, 
Ilii bajod? Mid fáj?

Nehéz, fájdalmas sóhaj szakadt föl az öreg 
melléből. Aztán halk, alig hallható hangon kez
dett beszélni.

— Nem fáj semmi édes kis bogaram. Csak 
a szivem, az, az fáj, ha terád gondolok. Mi lesz 
belőled, te édes, artatlan kis jószágom. ha én el
pusztulok. Bedig elpusztulok; érzem, hogy nem 
sok időm van már hátra.

— Ne beszélj igy nagyapó. Fáj az nekem 
nagyon. Nem fogsz te itt hagyni engem. Aztán 
meg ne aggódjál te én miattam. Ha már nem 
leszel is te mellettem, azért te ne félj. Akkor el
megyek s keresni fogom az én anyámat, kiről te 
már oly sokat meséltél, _ hogy mily szépséges, 
gyönyörűséges asszony. És én megfogom találni 
s tudom, hogy ha én kérni fogom szép, csengő 
szóval, majd fog engem szeretni s akkor majd 
kettőn fogunk imádközni te érted. Csak ne bu- 
sulj nagyapó - - ne sírj — én nem hagylak el s 
a jó Isten meg engem nem hagy cl.

Az öreg csak nézte, hallgatta a kis leány- 
okos szavát. Es mikor hallotta, hogy az anyjá
ról kezd beszélni, akkor mormogott valamit. Csak 
CS.V-egy szót lehetett érteni belőle.

• ~  Az . . . az . . . szép volt, nagyon is
szép. Ez a nagy szépsége lett az átka, vesze
delme. Ez vitte a bűnbe, ez szakította el tőlem 
ts, meg ettől a kis bűnben fogamzott ártatlan 
gyermektől. Koldus-botra hagyott itt . . . az a 
rossz asszony . . .

A kis leány' nem értette az öreg szavait. 
Nem is kérdezte. Sokan jöttek-mentek s ideje 
volt már kenyér után nézni.

Hullott a krajcár az öreg kalapjába, a kis 
' lány tenyerébe. Mindenki szívesen adta, hisz oly 

szépen tudott kérni a kis koldusleány . . .
Igy értek oda a nagy templomhoz. Itt volt 

■ a pihenőjük. Az öreg szinte úgy roskadt oda a 
lépcsőre s reszkető kézzel törölte le verejtékes 
arcát. A kis leány meg bccézgető gyöngédséggel 

. igazította meg helyét. Elvette botját, levette ka
lapját s úgy vigyázott, hogy csak jó helye legyen 
az öregnek. Mikor aztán az öreget elhelyezte, 
akkor ő is oda kuporodott melléje. Összetette 
kezeit s imádkozott . . .

— Mindennapi kenyerünkéi add meg ne
künk ma . . .

Es hullott az aprópénz, alig tudta kö
szönni . . .

— Boldog mosolylyal szólt a nagyapjához.
— Nagyapó, lesz pénzünk; ne busulj, 

majd kapsz jó húst, bort is. Majd akkor újra 
jobban lesz. Ne busulj nagyapó! . . .

Az öreg bólintott; — szólni akart, de nem 
volt ereje. Újra érezte azt a nagy, halálos fá
radtságot, a mi elfogta egész valóját s úgy meg
remegtette a szivét. A halál félelme lehetett ez . T.

A kis leány meg tágranyilt szemekkel bá
multa a templomba özönlő fényes ruháju népséget.

Aztán egy időre megszűnt a tolongás. Bent 
a templomban megszólalt az orgona s a magasz
tos .egyházi ének: °

— Feltámadt Krisztus e napon! . . .  És 
újra megindul az emberáradat a templomból 
benyes ruháju papok jöttek elül, középen hozva 
az Oltanszentséget, a feltámadt Megváltót.

A kis koldus leány mélyen leborulva imád
kozott . . . Nem nézett se jobbra, se balra. Ár- ,

tatlan szivecskéjét elfogta valami magasztos áhi
tat s oly jól esett neki imádni azt, kinek jósá
gáról annyi szépet hallott nagyapójától . .

Nem is vette észre, h ogy  az öreg koldus 
ott mellette milyen változáson ment át. Reszke
tett, arcát halálos sápadtság öntötte el s révedező, 
megtört szemeiben valami tulvilági fény ragyo
gott fel . . . - sj

Egyszerre aztán mintha egy pillanatra, újra 
fölcsillant volna a szeme. Egy szépséges cifra 
ruháju asszony ment el mellettük a sokaságban. 
Az öreg mereven bámult rá, valamit mormogott 
is, a mint fel akart hirtelen kelni. De visszaesett 
csak kezét tudta kinyújtani arra, a merre az á 
cifra asszony elhaladt.

— . . .  Ez az, . . .  az anyád . . .  a leá
nyom . . .

Aztán elhallgatott. Szemei lecsukódtak, feje 
alahanyatiott s egy hosszú, mély sóhaj hangzott 
el ajkarol . . . Halva volt . . .

az ének-' A nép ajkáró1 meg ll->ra felhangzott
— Feltámadt Krisztus e napon! Alleluja!
• ■ •, A kis leány meg még mindig össze

tett kezzel imádkozott s aztán kedves, áhitatos 
hangon mondta utána:

— Hála legyen az Istennek! . . . Arra 
gondolt tan, hogy milyen jó is az Isten, ki ne
kik ma annyi pénzt adott, hogy ő nagyapónak 
húst is vehet, meg bort is, a mitől az ő édes 
J° nagyapója új életre kap, újra erős lesz. . .

Es hosszan, szeretettel nézte nagyapóját s 
úgy vigyázott, hogy valahogy föl ne ébreszsze 
— álmából . . . n . nr
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tása, 4. A jövő éyi közgyűlés helyének is idejé
nek megállapítása. 5. Indítványok. Eddig beérke
zett egy indítvány a tanítótestület által kiadandó 
tanügyi közlöny tárgyában. (További indítványok 
írásban előre bejelentendők.) Azon kartársak, a 
kik elszállásolásra igényt tartanak, forduljanak 
Pusztai József kartárs úrhoz Martonvásárra. Ked- 
vezményesvasuti jegyekért Velinszky Ferenc főjegy
zőnél lehet jelentkezni. (Székesfejérvár, Malom-utca 
53. sz.) A  hangverseny műsora: 1. Alkalmi prológ. 
Szavalja: Schlaghammer Gyula ur. 2. Nyitány. 
Hunyadi Lászlóból. Zongorán előadja: Lengyel 
Margitka k. a. 3. A „Kevlári búcsú.“ Melodráma. 
Szavalja: Herkner Rózsa urhölgy; zongorán ki
séri: Pál Gyuláné úrasszony. 4. Monolog. Elő
adja': Pusztai Margit urhölgy. 5. Cigánytemetés 
és tor. Magyar ábránd, Brükk-től. Zongorán elő
adja : Valdmann Cika urhölgy. 0. Dalok. Énekli: 
Szabó Margit uriasszony. 7. „Óh azok a klubok* 
Bohózat 1 felvonásban. Irta: Makai Emil. Sze
mélyek: Feleség — Sajó Margit. Férj — Lux 
Károly. Fátyolos hölgy — Pusztai Margit. Utolsó 
bölény. — Horváth Lajos. A hangverseny a ta
karékpénztár tanácstermében, a táncmulatság a 
nagyvendéglő termeiben tartatik. — A hangver
seny kezdete: esti 8 órakor. Belépő-dij a hang
versenyre és táncmulatságra: Syemélyjegy: 2 
kor. családjegy: 5 kor.

—  A Nádasdy-jutalom nyertese. Az Akadé
mia legutóbbi nagygyűlése alkalmával a zárt pá
lyázatok sorsa felett is döntöttek. Örömmel em
lítjük meg a bírálók különös dicsérettel ajánlották 
a Nádasdy-jutalomra Regöczy-Exncr Győző szé- 
kesfejérvári főreáliskolai tanár „Róka g y á s z a cimü 
költeményét.

— Egy nyilatkozat. Kovács Endre moóri ügy
véd, ki egy héttel ezelőtt új lapjának első szá
mában erős támadást intézett a Moórvidéki Ta
karékpénztár ellen, nyilatkozott. Ledorongolja ön
magát és sajnálatát fejezi ki, ha közleménye az 
említett takarékpénztár hitelképességét és bizton
ságát érintette volna. Egyszersmind kinyilvánítja 
azt'is, hogy közleményeinek éle tisztára szemé
lyes okokra viendő vissza. Szóval nyilatkozatáv al 
azt látszik bizonyítani, mintha a moórvidéki ta- 
tarékpénztár a legbiztosabb alapon állana. Egyéb
iránt szerdán este szerkesztőségünkhöz is érke
zett egy távirat, a melyben Kovács Endre szer
kesztő kinyilvánítja, hogy a takarékpénztár ellen 
irt cikke téves információn alapszik. Lapunk 
azonban akkor már megjelenvén, nem adhattunk 
helyet a nyilatkozatnak.

Nagyon természetes ezek után, hogy azok 
az állításaink, melyek a moóri takarékpénztár 
ügyében Kovács Endre úr közleményére támasz
kodnak, önként elesnek. De azt, hogy a moór
vidéki takarékpénztár a választások alkalmával 
korteskedett a kormánypárt mellett, hogy ebből 
kifolyólag egy keresztény hitelszövetkezet alakult, 
a mely nagyon kemény dió a moórvidéki taka
rékpénztárnak a jelenben s az marad a jövőben 
is, azt továbbra is fönntartjuk.

Végül: ezzel az ügygyei kapcsolatban a 
Moórvidéki Takarékpénztár egyes kompromittáló 
adatokat közöl Kovács Endréről. Azt mondja, 
hogy Kovács azért támadott, mert nem adtak 
neki váltó-kölesönt és lejárt váltóit mcgóvatolták. 
Továbbá, hogy Kovács Endrével nem vitatkozik, 
mert az az ügyvédi minőségben rája bízott pén
zeket ügyfeleivel szemben el nem számolja, azo
kat jogtalanul visszatartja és saját céljaira fe l
használja. —- Olvasóink emlékeznek még. hogy 
a legutóbbi képviselőválasztás alkalmával lapunk 
is hozott Kovács Endrére vonatkozólag ehhez 
hasonló hirt. Mi az esetet tudtuk, hogy tényleg 
visszatartotta Kovács Endre egyik ügyfele pénzét 
s úgy értesítettek bennünket, hogy az meg is 
indította ellene a törvényes fórumnál az eljárást. 
Később aztán kitűnt, hogy a feljelentés még nem 
történt meg s mi hírünket visszavontuk. Most a 
Moórvidéki Takarékpénztár bizonyítja, hogy csak
ugyan büzlött valami Dániában.

, • — Adomány -r- köszönet. Özv. Say Istvánné 
és özv. Say  Józsefné szívesek voltak szeretett 
férje, illetőleg fia elhunyta alkalmából a véd
nökségem alatt álló jótékony nőegyletnek 400 

..koronát adományozni. Fogadják érette legben
sőbb köszönetemet; enyhítse a hála imája- a 
gyászba borult özvegy s a kesergő anya mér- 

'‘heUé.n;#jdaImá^ Ssögyény Mariak Júlia.

—  Esküvő. Dr. Gyarmati Viktor budapesti 
ügyvéd holnap, azaz f. hó 11-én vezeti oltárhoz 
Budapesten a Jézus Szent-szive templomában 
Mauthner Ödön nagykereskedő szép és kedves 
leányát, Lenkét.

— A ki törvényt nem ismer Ily cim alatt 
megírtuk, hogy Kaposi-Knfípfelmacher Zsigmond 
italmerési engedély nélkül korcsma-jogot gyako
rolt, sőt gyakorolja azt a hatósági zártörés óta 
is. Eljutottunk tehát oda, hogy egy7 valahonnan _ 
síppal és bugyorral szalasztott napkeleti vér sarja a" 
magyar állam törvényeit a legdurvábban megsérti, 
lábbal tiporja annélkül, hogy az illetékes hatóság 
a törvénytelen állapot megszüntetésére igénybe 
venné a rendelkezésére ullo kényszer-eszkozöket 
annyiszor, a mennyiszer a megsértett jogrend kí
vánja. És ha a sajtó, tehát a hivatott közvéle
mény minden személyi és anyagi érdek kizárá
sával jámutat ezen törvényen kívül álló állapotra, 
sok esetben a durva inzultust sem kerülheti el. 
E sorok írójával is megtörtént ez a dolog. F. hó 
8-án a Kórház-utcában levő Kaposi-féle üzlet 
előtt haladt el. Az üzletben iség ajtajánál állott 
három-négy női személy, ektelen röhögésben tör
tek ki, az illető nevét ordítozták s hogy7 faji jel
legükről is bizonyságot tegvenek, köpködni kezd
tek. Nem ismerjük az illetőket, nem tudjuk, kik vol
tak. Ámde jól tudjuk a múltból, hogy Kapusi üzle
tében az utcai pertidák, a kórházaknak és rendőri 
zárkáknak állandó alakjai, az utca megvetett sze
mete mindenkor kedves menhelvet találtak s igy 
joggal feltehetjük, hogy a fentleirt nyelvöltögctő 
némberek nem Kapusi családjából kerültek ki, 
mert hisz azokról nem tételezhetjük fel, hogy 
minden erkölcsi érzésből s női szeméremből ki
vetkőztek annyira, hogy ilyen jeleneteket arcpirulás 
nélkül produkálnának, avagy csalt inszcenirozza- 
nak is. Ez az oka annak, hogy7 e sorok írója 
ott a helyszínén szó nélkül ment tovább a gya
lázatos jelenet után. Mi természetesebb azonban, 
hogy7 másnap már jelentést tett a történtekről 
Kuli Fülöp rendőralkapitánynál, mint a kihágási 
ügyosztály vezetőjénél, a ki azonban az Ítélke
zésre a bíróságot tartja illetékesnek. Ez az eset 
tehát ismétlődhetik százszor is, mert a polgárok 
védelme az Íróasztala mellett ülő kapitánynak nem 
kötelessége, a preventív intézkedés pedig isme
retlen fogalom. Kénytelen tehát e városban min
den ember lőfegyverrel és botokkal járni, mert 
rendőrségünk hivatalos helyiségén kivül a véde
lem kötelességét nem ismeri. Erről egyelőre ennyit.

Kapusi ur(ioz van még néhány szavunk. 
Lapunk felelős szerkesztője előtt e sorok írójáról 
oly kijelentést tett tanuk jelenléte nélkül, a mely 
kijelentésnek midőn tanuk előtti ismétlését kérte 
tőle szerkesztőnk, Kapusi körülbelül igy felelt : 
„Tholán bholond vadjuk, hodj thanuk elütt ntand- 
jak ez t! Thodja mit, én kilét thanu elütt meg is 
eskhüszök, hodj edj szót sem szóltam!“ Hát 
rávall a Kaposi-Knüpfeltnacher-féle lelkületre. De 
mert a fenyegetésnek többféle formáját használja 
különféle helyeken ez a törvénytelenségekben 
úszkáló alak, a legjobb akarattal csak azt ajánl
hatjuk neki, hogy fogja be a száját, mert „a ki 
keresi a veszélyt, az elvész abban.“ (k. b.)

— Halálozás. Gaál Kálmán fodrász 37 éves 
korában Grácban meghalt.

— A kivándorlón sorsa. A vármegyénkben 
folytonosan aggasztó mérteket öltő kivándorlás 
megérlelte a sejtelmet, hogy különösen az alsóbb 
rangú néposztály lelketlen üzérek csábításának 
van kitéve. — S a mint látszik, ezen sejtelem 
nem is alaptalan. A Frankfurtban székelő osztrák
magyar főkonsul jelentése szerint 70 magyar 
alattvaló érkezett oda munkakeresés végett, mi
vel azonban munkát sem ott, sem a vidéken 
nem kaptak, a főkonsulatus közbenjárása foly
tán hazájukba visszaszállittattak. Előadásuk sze
rint bizonyos Peschke Antal frankfurti munka
közvetítő cég csalogatta ki őket avval az ígéret
tel, hogy szántukra jó bér mellett állandó munkát 
fog közvetíteni. Minthogy Peschke Antal csábí
tására Magyarországból már korábban is érkezett 
oda egy munkáscsapat, mely szintén nem jutott 
munkához és a nevezett cég hasonló módon az 
ország több vidékén bujtogat kivándorlásra, a 
belügyminister most felhívja a törvényhatóságo
kat, hogy a Németországba kiutazni szándékozó 
munkásokat a cég csalárd üzelmeire figyelmez
tessék.

— * „Magyar kerékpár-izövetiég" f. hó 18-án 
nagy7 túrista kirándulást rendez Veszprémbe 9 
csoportban 152 taggal. A kerékpárosok váro
sunkba a  nevezett napon reggel 8 és 9 óra kö
zött érkeznek. A felülbélyegző bizottság és cél- 
biróság az „Otthon" kávéház egyleti helyiségé
ben működik. A kirándulásban résztvesznek: a 
„Budapesti kerékpár-egylet" 22, a  budapesti „Torna 
Club" 15, a „Kondor" 16, a „Csillag" 15, a 
„Fővárosi kerékpáregylet" 26, a kispesti 11, a 
„Turista egylet" 16, a „Vándorkedv" 19 s a 
„Sólyom-egylet" 12 taggal.

— Kecikeméthyáda (?) Mikor Kecskeméthy 
Győző a fő- és székváros zseniális tolvaja meg
szökött, mindenfelé keresték bűntársait és isme
rőseit. Többek közt Székesfejérvárott hosszabb 
időn keresztül élénk megfigyelés tárgya volt Pé
ter János' déli vasúti gyári lakatos, a kiről tudva 
volt, hogy Kecskeméthynek földije, régi jó isme
rőse és barátja volt, a kivel állandóan összeköt
tetést tartott Itt megjegyezhetjük azt is, hogy7 
Péter, ámbár egy szerű munkás volt csak a laka
tos műhelyben, de értelmessége és tanulsága foly
tán messze kiemelkedett társai sorából. A mint 
értesülünk Bérczy rendőrfőnök napokon keresz
tül figyelte Fejérvárott a Péter János portáját, 
mivel gyanakodtak, hogy Kecskeméthy ott rej
tőzik. Nem akarjuk megfogni Kecskeméthyt, hi
szen sokaknak a bicskája beletörött már ebbe, 
(ámbár a mai szűk világban nem megvetendő 
gseft lenne) de felette érdekesnek látjuk meg
említeni, hogy Kecskeméthynek ez a jó barátja 
most váratlanul, — különös körülmény ek között 
eltűnt. Ezelőtt 8 héttel két heti szabadságot kért, 
mert állítólag katonának kellett berukkolnia. Két 
hét után nem jött vissza, sőt ma sincs itthon, 
hanem családjával együtt nyoma veszett. Itt 
hagyta a munkakönyvét (másik is volt neki), itt 
hagyta a bútorait, azt a házhelyet, a mely7et nem
régiben azon a ciinen vett, hogy építeni fog reá. 
Azóta az is kitűnt, hogy7 abban az állítólagos 
két heti katonai szolgálatban legkisebb gondja 
volt Péternek a kaszárnya felé nézni. Állítólag 
Amerikába vette útját egy másik munkakönyvvel 
és útlevéllel.

—  Katonai felülvizsgálat Tegnap katonai 
felülvizsgálat tartatott a városház nagytermében, 
a hol három állitásköteles került az orvos szeme 
ele s két egy évi önkéntesre ki is mondták a 
könnyfakasztó „tauglicli“-ot.

— Sör- és jégmizériák. Hosszabb cikkben 
foglalkoztunk legutóbb e kérdéssel s rámutattunk 
az orvoslás egyedüli módjára: az ital merők tömö
rülésére. Végre is a sörgy árosok önkényének a 
közönség érdekében véget kell vetni. Mint hall
juk, azóta egy küldöttség járt a pesti sörgyáro- 
soknál s máris némi eredménynyel, mert a jeget 
rögtön leszállították 2 kor. 40 fillérről 1 kor. 60 
fillérre. Ezzel azonban italmérőink nem lehetnek 
megelégedve s miként értesültünk, nem is tekin
tik 'végleges eredménynek. Már néhány vendég
lős érintkezésbe lépett gráci sörgyárossal s máris 
kedvezőbb ajánlatot kaptak, mint az itteniek. A 
vendéglősök ma lapunk zártakor jöttek össze 
értekezletre s mint hírlik a sürgyárosoknak adandó 
válaszszal várnak egyelőre. Már ez is határozott 
jele az elégedetlenségnek. Első dolog a tömö
rülés !

— Hálátlan mindenei. Megírtuk annak ide
jén hogy Gánthy Lajos, a lovas laktanya ven
déglőse tetőtől talpig felöltöztette Stockinger Rezső 
soproni illetőségű mindenesét s mert jóképű le
gény volt, egyébb kedvezményben is részesült, 
azóval Gánthy vendéglős szinte családjához emelte 
s toprongyosan hozzá került fiatal embcit. Meg- 
fizetett érte. A legutóbbi vásár alkalmával elküldte 
a dohánvtőzsdébe 420 koronával s azóta nem is 
látta mindenesét. Rendőrségünk nyomozo eljarasa 
eredményre vezetett, amennyiben Stockingert teg
nap Pozsonyban letartóztatták s visszakisérik Fe
jérvárra. A legény csak megvan, de maradt-e 
valami a pénzből!.7

— Nevető örökölök. Nem rég halt meg B. 
máv tisztviselő, ki az utóbbi években úri módon 
élt és ez az életmód mindenki előtt rejtély ma
radt, annál is inkább, mert a csekély nyugdíjból 
nem juthatott a költséges élvezetekre. Az örö
kösök kíváncsian lesték a  végrendelet tartalmat. 
De ebben csalódtak. Nem maradt se pénz se 
értékpapír. Ellenben csakhamar rábukkantak a
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/ivedelmi forrásra, mely az elhunytat éveken át 
ellátta pénzzel. Kis jegyzőkönyvének egy pár 
oldalán a Török A. és Társa név volt feljegyezve 
és a jegyzetek magyarázó része bebizonyította, 
hogy A. rövid egy pár év alatt sok kisebb nye
reményen kívül négyszer tekintélyes összeget, 
köztük két főnyereményt, nyert Török A. és 
Társa végnél, kinek Teréz-kűrut 4ü., Váci-körut 
L, Miixeum-kürut 11.. Krzsébet-körút ö4 és Ke- 
rcpesi-ut 32. sz. alatt vannak a banküzletei. A 
további kutatások alkalmával egy lexikonban egy 
;íOi i.ooo koronáról szóló bankletéti elismervényt 
es egv osztálysorsjegyet találtak az örökösük. A 
\ életlen úgy hozta magával, hogy ez a sorsjegy 
is nagy összeget nvert Török bankházában. El
képzelhető, hogy az eddig szomorít örökösök 
arca mint derült ki a nem várt nagy örökség 
felfedezése folytán.

- Névváltoztatások. Stvimr Sándor bicskei 
lakos vezetéknevét hcliigymiszteri engedólylyel 
..Szilágyi"-rn, iiiühihinn Zsigmond sárbogárdi 
illetőségű, budapesti lakos pedig vezetéknevét 
. <;ai\lws"-ra változtatta.

Lótenyésztők figyelmébe. A hadügyminisz
térium újabban nagy súlyt helyez arra, hogy tíz 
állandó íóavató bizottságok a es. es ki., csikó
telepek számára, a mennyire csak lehet, az aJ- 
kalmas 3 éves csikókat lokercskedok és közben
járók nélkül .hl a L nyes: töknél vasán d-
ják e célból számos üdvös intézkedést tervez. 
Kzúttal röviden köxóljiik, hog\ május és június 
hóban Vclegeu, Dinnyésen imájus 13), l’uszta- 
Szluh.iu (május 27 em, Rácalmáson (június 2-iin) 
es Kis l’erkatan (jmims ó-cin privát lótenyésztők
nél fog a loavato bizottság megjelenni, a hava a 
környékbeli kislvnyésjök csikai is a lóara ló bi
zottság i lé álliUhiták s a mennyiben alkalmasnak 
mutatkoznak, a lóavató-hizottság a nevezett he
lyen megvásárolja. — Megkirántalá kellékek: 
ni Legkevesebb |7>7 em. magasság, h) Általáno
san elfogadott elvek szerint tiszti és altiszti 
1;mái kívánatos termet, jó vér, helyes járás. A 
vételár é'00 tipli korona közt variál a csikó fej
lettsége és magassága szerint, de kitűnő minő
ségnél tizet a bizottság magasabb árt is. Felhív
juk kistenvésztőinket, hogy alkalmas lovaikat az 
illető lóavató-hizottság kiszálliisi helyére elóvezesék.

— Baleset. A Ferencrendiek templomtetőze
ténél dolgozott Mályits István napszámos s a teg
napi nai on majdnem halálát lelte. A tetőzetről 
ugyanis csigán eresztett le egy tetőablakot Löké 
István Selyem-utca 33. sz. alatti lakos, s mert 
nem illesztette he teljesen a kapocsba, kicsúszott 
s óriási erővel zuhant alá. Matyust az orrán érte 
az ablak, a mentők megjelentek dr. Bicrbaiier fő
orvossal s beragasztották a sebet s a napszámos 
tovább dolgozott.

- Betöréses lopások. Az éjjel Klein Adolf 
Apáca-utca 8. sz. .alatti szatócs üzletének utcára 
nyíló, ablakát keresztvasával együtt lefeszítették 
s a lisztes zsákokon keresztül a bolthelyiségbc 
hatoltak, lékkor aztán megkezdődött a rabló- 
munka. Szivart, dohányt, cigarettát, 7) süveg 
cukrot, 3 üveg pálinkát, két kenyeret, egy fe
kete bortáreat 2 korona készpénzzel 
Imi korona értekben összeszedlek s 
yoztak. A rendőrség már kora 
indította a nyomozást s ma 
a rendőrség börtönébe kerültek

mintegy 
s aztán tá- 

egggel meg- 
Jélre a tettesek 
Kégi 13 próbás. ..... K''lullLK- i'vgi t,j proüas

i'.ak mind a hatom és pedig: a város területéről 
kitiltott Keresztúri András pákozdi, Krausz G\ela 
zamolyi s Lukacs Ferenc helybeli csavargó" be
török, a kiket a sóstón vett üldözőbe a rendőrség 
s vllogatasiik csak a .Széchényi utcán sikerült. 
\ őst aztán egymásután kitudódott az utóbbi 
idoivn történt betörések históriája. Keresztúri 
Közöttük a legnevezetesebb akik. Süveges József 
gaz-utcai .G áspár Hólánc sarló-utcai lakosnál ő 
. a ruha-tolvaj, Krausz Kde budai-uti keres
kedésében is o dézsmálta meg a libazsírt sőt 
o/v. td. Diner Mónié forgó-utcai boltjába js vá- 
suiejt mintegy ,3 kor. erejéig s aztán fizetés nél
kül megugrott. A rendőrség lapunk zártakor 
ingta vallatom a betörőket s nem lehetetlen, hogv 
egyeb bűn is terheli a lelkiismeretüket. — Ugyan
itt említjük meg, hogy az éjjel özv. Bruckmüller 
earencne lakatos utcai vendéglőjének kerthelyi- 
S L ' L b,ehat0ltak s egy elzárt szekrénybőlmintegy 20 kor. értékű szivart loptak el A Jcá- 
tosult nem telt jelentést a rendőrségnél

I R O D A  L 0 Ml
Uj egyházi zenemű. Kantor Elek, a kiváló 

zeneszerző, gróf Széchényi Miklós győri piisrnk 
beiktatásának ünnepére egy uj Ecce Sacerdos 
Mayans kompozíciót irt. A részben vegyeskarra, 
részben kétszólamra irt zeneművet, mely külö
nösen a vége felé erősbödik hatásban, egy igen 
szép hangulatos praeludium előzi meg. Megjelent 

" a Rózsavölgyi cég kiadásában s ára 2 korona.
Magyar tudományosság. Dr. Margalils Ede 

a kiváló egyetemi tanár, a ki a minapi szerep
lésével egy csapásra meghódította a fejérvári 
intelligenciát, egy pompás könyvecskét irt a Ma
gyar tudományosság ciin alatt, a mely immár 
rövid idő alatt ti harmadik kiadásig jutott. Köz- 
oktatásügyünkkel, irodalmi viszonyainkkal foglal
kozik abban a kedves és vunzo modorban, a 
mely neki sajátja. Melegen ajánljuk olvasóinknak.

Anyakönyvi statisztika
1<J02. évi május hó .'1-tól májas hó ÍO-ig.

I . Születés.
Született: 10 fiú, 0 leány. Ezekből törvé

nyes liu:0, leányt}; törvénytelen fiú: 1, leány: 
2; halva született: 0 törvényes liu, 1 leány; 0 
törvénytelen liu, 0 leány. --  Összesen: 10.

II. Halálozás.
Kihalt: 12 fi, 4 nő. Ezekből 7) éven aluli 

törvényes liu : 3, leány: 2; törvénytelen liu : 0, 
leány: 0; 5 éven felüli fi: 0, n ő : 2. — Össze
sen : 10.

E szerint a születés a halálozást 3-mal 
múlja felül.

Elhaltak; Trombitás Gyula, rám. kath., lő 
hónapos, égés után kimerülés, Széehenyi-utca 14. 
szám. - - l’eresztegi Nagy János, róni. kath., kis
birtokos, 70 éves, Lencsés Katalin házastársa, 
tüdőlob, Sürpince-utca 0. szám. — Steiger Imre, 
róni. kath., 18 hónapos, ránggörcs, Tobak-utca 
ö. szám. — Balogh János, ev. ref., magánzó, 88 
éves, Vörösmarti Éva házastáisa, végelgyengülés, 
Szcchenyi-utca ö2. szám. — Máhr Ferenc, róm. 
kath., kisbirtokos és napszámos, <iő éves, Sixen- 
stcin Borbála házastársa, öngyilkosság, akasztás 
által, Gőzmálom-ulcu 12. szám. — Deutsch Lá
záráé szül. Rózsa Judith, izr., magánzó, 65 éves,

öngyiltösságy .akasztás álfái, Iskola-utca' §. ‘szám: 
— Mészárol Farkas, róm, katll;-magánzó; 74 éves, 
néhai Takács Rozália házastársa, agyszélhiicíés; 
Reséta-utca 8, szám. — Deák Mária, rótri.-káth-t 
9 órás, veleszületett gyengeség, Rác-ufea 1. sz. — 
Bozsoki János, r. kath., 12 éves, tüdővász, Horváth 
Jstván-utca 10. sz. — Uhrl Sándor István, r. kath., 
9 hónapos, tüdőlob, Palotai-utca 63. szám. — 
Ritscher Vilmos, izr. kereskedő-segéd, 40 éves, , 
nőtlen, tüdőgümőkór, Megyeház-tér 11. sz. — 
Varga Julianna, róm. kath., magánzó, 68 éves, 
hajadon, szervi szívbaj, Jancsár-Utca 2. sz. — 
Szalkay Antal, róm. kath., mindenes 18 éves, 
nőtlen, szivhűdés, Szent-György kórház. — Rác- 
lcevi Kálmán és Mód Julianna halva született 
leánya, Palotai-utca 11. sz. — Zucker Lipót izr. 
kegydijas, 76 éves, néhai Szinger Lina házas
társa, végelgyengülés, Fazekas-utca 10. sz. — 
Galcsik Ferenc róm. kath., föleim, napsz. 55 éves, 
Alföldi Julianna férje, szivszélhűdés, Száraz-rét.

III. H áza sság k ő té l.
A fentjelzett idő alatt házasságra lépett: 

11 pár.
IV . Kihirdetés.

Freystadt Oszkár, földbérlő, (Komárom) és 
Pick Kornélia Margit (Székesfejérvár.) — Varga 
István, igás-kocsis (Both, Fejérm.) és Schneider 
Erzsébet (Székesfejérvár.) Almássy János, bank
hivatalnok és Weber Anna Erzsébet Karolina 
(Székesfejérvár.) — Kőnigsknecht Hermán, betű
szedő és F'leck Juliánná (Székesfejérvár.) — Fi- 
scheller Gyula, szobafestő-segéd és Lévai Rozina 
(Székesfejérvár.) — Horváth István Gjörgy, földm. 
napszámos és Arany Mária (Székesfejérvár).

N y r t t t i r f ) -----------------
Folyó évi szeptember havában — ha 

20 növendék jelentkezik — női kézimunka- 
iskolát nyitok. Az érdeklődőket arra ké
rem, hogy e hó közepéig jelentkezni szí
veskedjenek.

Sár-Aha, 1902. május hó 7-én.
Elekes Anna.

*) E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 
a Szerk.

A a s  e l i t

A c/ .é l e k é k l,2’táfLk‘"ta'
B o r o n á k

Gyűrűs és sima acél-lemez, földi hengerek
Agricola-vetögépek,

I r a t ó - a é p e k
l ü n e k ,  h e r é n e k ,

Szénagyűjtők és araié, gereblyék, szénafordítók,

Szabad, aszaló készülék
Bor- és gyiimölcssajtók,

G y ű m ö l o a -  e a  a z ö l ö z ú z ó b  
és bogyómorzwlúk,

Önműködő szabadalmazott szölöfecskendö

Tormáncs és vértetü pusztításra,

s r t  l e g j o b b  é *  l e g k i t ű n ő b b

C eép lő jer^pek
szabad, új kenőgyöriivel ellátott görgős ciapágyalkal 

kézi-, járgány- és gőzhajtásra.

J á r g á n y o k
1—6 v o n ó á l l a t  b e f o g á s á r a .

Legújabb gabona-tisztító rosták,
*  *  TRIEUREE és KUKORICA MORZSOLOK *  '*

Szecskavőgók, darálók, répavágók
S z é n a - és s za lm a p r é s e k. . .  --- -------------  17 — SZBJ.11U

^valamint m m íe u ^ s  fájta g a z d á u l  gépéket legújabb szerkezetben k ész íten ek ^  szállittanak

H m i l  l H  P H  é s  T . r . 1 .  :
és kir. kiz. szab. gazdasági gépgyárak, .vasöntödék és vashámormüvék r

A l a p .  1 B 7 8 . il/i Táborstrasse 71.

--------- - • - - -• ____.



FEJÉRMEGYEI napló.

O G L  és S Z L A N Y I N K A
S z.-Fé jé rvá r, S zt -Im re-ulca 1. sz.

Ajánljuk dúsan felszerelt raktárur. 
kát a legfinomabb bel- és külföldi szö
vetekből, úgyszintén elegáns és'diva
tos szabású öltönyök elkészítését a 
lehető legmérsékeltebb árak mellett.

Tisztelettel
_ T Ö G L  és S Z L A N Y IN K A .

Templomfestő, 
Szobafestő, 

Cimfestö, 
Mázoló.|  mazolo. |

■KÁLÓCZY GYULA?
I Basa-u. 4 . sz . (Számmer-nyomdával szemben)

Megrendelések 
legjutányosabban 

fogadtatnak el.
Pontos kiszolgálás.

í 3̂ * * * * ^ W t e k * ± * * * & * ± £

t=r
g o ,  
tS) 
g o

?■ t  1 1  £

ó r a  j a v í t ó  m ű h e l y P
Ungvári J , ,  Kossuth-utca 2 . s z. ^

Elvállal mindennemű óra v  
javításokat jó tá llás  m e lle t t
Inga és fali órák javítása vé- ^  
gett elegendő' egy levelező -^  
lapon értesíteni, óra javító mű- ^

. T  hely Kossuth-utca 2 . S Z . cím r
^  alatt és azt a háztól elhozatom. ^

Mészáros jtöklós
m. Hir. szabad. osztálvsorsjegY-főelárusító

Budapest, VHL, JózscJ-kőrút 22—24. sz.

Ajánlja a m. kir. szab. osztálysorsjegyek közvetlen beszerzését föelárndájából

1 . 5 0  3 . —  6 -  1 3  —
V* V i V i jíuzás május 22 és 23-án

JVfegrendeléseket czélszerűségből postautalványon kérem

K=* 
K=* 

I KS| i KSfK5*
KS«1SÍKÍKÍKH
HÍ
K iKÖílK i
KÍ
H Í
K iÜ
K i
K i
K i
Ü
K i
K-'l
K iK Í
K i
K i
K i
K Í
K it i
K Í
K Íl i

peronoszporája eb
való védekezéshez legjobb anyag a

DR A S C H E N B R A N D T M e

BORDÓI-POR.
Leszállított ára Budapesten:

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 60 fillér, 
10 és 5 kilogrammos zsákokban á klgr. 64 fillér.

Használata olcsóbb, biztosabb, a levélhez jobban tapad, 
mint a rézgáliez, a permetezőt sohasem dugitja.

A  magyar-óvári magy. kir. gazdasági akadémia növény
élettani állomása kísérletének fényes eredménye, számos
magyar gazda bizonyítványa bárkinek díjtalanul megküldetik. 

A bordói-por ezenkívül kitűnő eredménynyel hasz
nálható a burgonyavész ellen, gyümölcsfák perme
tezésére, gabonacsávázásra és baromfiólak fertőt
lenítésére. ~ ..... ..

Megrendeléseket elfogad a ■ - -

„M AGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE"
Budapest, V ., Alkotmány-utca 31. sz.

Megrendeléseket elfogadnak a vidéki megbízottak is.
. .. A por kapható: ' :

K O V Á C S  P Á L N Á L , SZÉKESFEJÉRVÁROTT.

*=*
S5Xis*fe*
*2*
IS *
I S *J-X
K X
le*is**-x
is*is*
Ü
*S**=x*3*is*Kx
le i

is*te*
le*
is*Js*Is*is**3*
is *IS*
is *Kx
Is*
*S*is*KX
is*
IS *is*
is *
is *is*tsX
is*»-x
is*K-X
is*
is *fiS*is*
is *
is*is*is*is*t-x
ie*te*fcx
*S *

Bp §
I t f c l

A magyar királyi államvasutak gépgyárának vezériigynöksége
T 7 “á c i - l s ö r - a . t  3 2 .  s z á m .

Ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült
4 ,  6 , 8 , 10 é s  12  l ó e r e j ü  G Ö Z  C S  É  P  L  Ö - K É  S Z  L  E  T  E  I T .  
14 ,16  és 20 lóerejü C O M P O U N D - L O C O M O B I L J A I T ,  és végre---------  l*Tj IV HO 6U IUCI ÜJU V W III I w W «« w - 7 --- 'O ’ ~

legújabb szerkezetű fű k aszáló-, marokrakó- 
i f i  l l l r  f l f I l i i  f f I  és kévekötő aratogepeit, : —

továbbá: a szab. osztr.-magyar államvasuttársaság resicai mezőgazdasági gépgyárában készült SACK-rendszerü 
acélöntésü ekefövel ellátott E K E IT  és egyéb mezőgazdasági eszközeit. = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

Kizárólagos képviselő: T I^ v /£ -Á .3 2  EDE, Kaposvár.
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Ö n b o r o l v á l k o z ó k n a k !
A legjobb és leghíresebb önborotváló szer a

= S A T O N .=
Egyszeri bekenés után oly lágy lesz 
a szakái, hogy a legrosszabb borotva 
is veszélytelenül és tisztán veszi le!

Egy doboz ára:
200-szori használatra k. 1.20

illatszerek, bajuszpedrők, bajuszkö- 
= t ö k  már 10 krajcártól kaphatók. =

Mindennemű hajmunkák elfogadtatnak

HOLLÓSY FERENC fodrász
üzletében, Kossulh-utca 9 szám.

TROPON-SÜTEMÉ-
"\í " V 1 7  17" 11 legizletesebbek és n lég
i i  X  Mh  I V  táplálóbbak.

T R O P O N -C A K E S
igen jóízű teasütemény, nagy 

^ U I ö L U l l o y  fehérnye tartalmánál fogva 
nagyon tápláló.

TROPON-K ÉTSZER-
C T T T  n p  táplálóbb a közönséges kétszerült- 
^  ^  ^  X nél. Tej, kávé, bor mellé a legjobb 
sütemény egészségesek és betegek számára.

TROPON-K ARLSBA- 
DI-KÉTSZERSÜLT
zsirtalan és azért igen könnyen emészthető sü
temény gyöngegyomruak számára.

TROPON-DIABETI- 
KUS - KÉTSZERSÜLT
elenyésző csekély liszt tartalma és nagy fehérnye- 
tartalma miatt a cu korbajosok legjobb tápláléka. 

Minden gyógyszertárban kaphatók. 
Útbaigazítást ad: Dr.KÖDEHésTÁRSA,

Dr. LÁSZLÓ FRIGYES, osztr. magy. Tropon- és 
Budapest, VI. Gyár-u. 7. tápliszt-gyárai

Klosterneiiburg—Becs. 
Betegek, üdülök, egészségesek legjobb táp

láléka: a Tropon. Mindenkinek hasznára válik, 
mert rendkívül tápláló és legkönnyebben emészt
hető. A hús legtáplálóbb részét: fchéruyéjét tar
talmazza minden emészthetetlen résztől megtisz
títva. Ételekhez keverve tápláló erejüket sokszo
rosan fokozza. A leggyöngébb gyomor is elbirja j 
a Tropont, melytől hamarosan megnövekedik az 
ember testi ereje és munkaképessége, fokozódik 
az életkedve és szellemi munkabírása. Tropon 
kapható minden gyógyszertárban.

HIRDETÉSEK
a „FEJÉRMEGYEI N APLÓ * részére

jutányos áron felvétetnek 
a  3 s l a d . ó b . i v a t a n o a n .

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt 
sorsjegy által.

A  legesélydúsabb sorsjáték a világon a mi m. kir. osztálysorsjátékunk.

10Ö .000 sorsjegyre 50.000 pénznyeremény jut.
Legnagyobb nyeremény esetleg

korona.
I jutalom 6 0 0 .0 0 0 ,1 nyeremény a 4 0 0 .0 0 0 ,2 0 0 .0 0 0 ,2  ü 10 0 .0 0 0 ,1 tt 9 0 .0 0 0 ,8 0 .0 0 0  
70.00 0, 2 a 60 .000, I ti 4 0 .0 0 0 , 5 t\ 3 0 .0 0 0 ,1 ít 25 .0 00 , 7  ii 2 0 .0 0 0 , 3 íi 15.000 
31 ti 10.000, 6 7 a 50 00 , 3 ti 3000, 4 3 2  ti 20 0 0 , 76 3  a 1000, 1238 á 5 0 0 , S 0  íi 3 00 
31700 a 2 0 0 , 3900 ti 170, 49 0 0  a 130, 5 0  ti 100, 3 900 a 8 0 , 2 9 0 0  a 4 0 . Összesen

13.160,000 korona, azaz TIZENHÁROM MILLIÓ 160.000 korona.
S Z E R E N C S E N A P T Á R .

M ik o r van s zü le té s n a p o m ? Mindenki kísérelje meg szerencséjét a szü letésnapjára  feljcj;y- 
zcll számmal. Ezen napiárban az év minden egyes napjára más 
szám van feljegyezve, melyek poátafordu 'attall megrendelés cse
lén nálunk kaphatók, úgy hogy bárki kiválaszthatja saját s.-ámát.

Un időközben e szám elfogyott volna, hasonlót küldünk. 0

Az egész vállalat állami felügyelet alatt áll.
Az I. osztályú eredeti sorsjegyek tervszerű betétjei a következők:

egy nyolcad (%) frt. —.75 vagy 1.50 kor. egy negyed (V4) frt 1.50 vagy 3.— kor. 
„ fel (Víjfrt. 3 — „ 6.— *  „ egész (Vi)frt.6.— „ 12.— „

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összegnek postautalványon való előzetes beküldése 
ellenében megküldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megbízásokat kérünk azonnal, de legkésőbb

T. év i m á ju s  lió  2 2 - i g
mely napon a húzás kezdetét veszi, közvetlenül hozzánk beküldeni.

F I Ó K O K :

V., Váci-kőrút 4. 
Muzeum-körútJI. 

Erzsébet-kőrút 54.
Sok

Török A . T
■ b a n l s r f c L é . 'z a ,

B U D A P E S T , V I., Teréz-körút 4 6 /a .
es igen nagy nyereményt fiáét fűnk ki nagyrabecsiilt vevőinknek és bedig 
__________ rt*vid idő alatt hat millió koronánál többet.

J 3 renéel» le,él levágó. T TÖRÖK A . és T ja baakllázánal<. Budapest.
« é é l „ m S e.1 H ö f t e «  '• 0!!“ l(áhM...........: darob

) utánveendő • l
A--------------korona összeg j utalványnyal küldöm.

'  mellékelve bankjegyekben bélyegekben.
j A nem kívánt törlendő.

£

Nyomatott Számmer Kálmánnál, SzékesfejérVárott.




